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ФОЛьКЛОР НЫЕ ТРАДИцИИ В ТВОР ЧЕСТВЕ ДжАЛА ЛЕД ДИНА РумИ

Джaлaлед дин Ру ми – ве ли кий поэт ту рец кой ли терaту ры, остaвил незaбывaемое ху до жес-
вен ное нaсле дие, где силь но отрaжaют ся фольклор ные трaди ции все го Вос токa. Из исс ле довa-
ния его твор чествa в нaпрaвле нии фоль кло рис ти ки выяв ляют ся фольклор ные трaди ции, мо ти вы 
ле генд, скaзок и ре ли ги оз но го со держa ния в его произ ве де ниях. В стaтье рaссмaтривaют ся мо ти-
вы уст но го нaрод но го ху до же ст вен но го твор чествa тюркс ких нaро дов из при ве ден ных при ме ров 
из поэмы «Мес не ви» Джaлaлед дин Ру ми.
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Джала лед дин Руми дің шы ғар машылы ғын дағы фольклор лық дәс түр лер

Джaлaлед дин Ру ми – өзі нің көр кем мұрaсы мен Шы ғыс тың фольклор лық дәс тү рі aйқын кө-
рі не тін ұмы тылмaс із қaлдырғaн тү рік әде биеті нің ұлы aқы ны. Фоль кло рис тикaғa бaғыттaлғaн 
шығaрмaшы лы ғын зерт те ген де, оның шығaрмaлaрынaн фольклор лық дәс түр лер, aңыз 
сaрындaры, әң гі ме лер жә не ді ни мaзмұндaр aнықтaлaды. Бұл мaқaлaдa Джaлaлед дин Ру ми дің 
«Мес не ви» поэмaсы не гіз ре тін де aлы нып, мысaлдaрынa қaрaй құ рылғaн тү рік хaлқы ның aуыз 
әде биеті нің се беп те рі қaрaсты рылaды. 

Тү йін  сөз дер: Джaлaлед дин Ру ми, мес не ви, фольклор, Құрaн, aфо ри зм дер.
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Folk Traditions In The Jalaladdin Rumi’s Work

Jalaladdin Rumi is a famous Turkish literature had left an unforgettable trace with his legacy that re-
flects the folk traditions of whole East. With researching his creation by direction of study of folklore were 
clarified the folk traditions, the motifs of legends, tales and religious content in his works. This article 
are considered the motifs of folklore creations of turks on the base of bringing examples from J.Rumi’s 
“Mesnevi”.
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Мовлaнa Джaлaлед дин Ру ми яв ляет ся од ним 
из ве ли ких лич нос тей, не вмещaющих ся в рaмки 
своего вре ме ни. Нес мот ря нa то, что прош ли 
векa, он нaвсегдa остaлся нa дос тиг ну той им 
вер ши не. Он жил во семь ве ков нaзaд, но во семь 
ве ков он зaвоёвывaет и всегдa бу дет зaвоёвывaть 
сердцa. «Я ви дим и не ви дим. Я отк рыт кaк глaз во 
сне. Я есть, и ме ня нет: кaк aромaт цве точ ной во-
ды. Молчaлив и рaзго вор чив кaк текст в кни ге». 

Джaлaлед дин Ру ми ро дил ся 30 сен тяб ря 1207 
годa в го ро де Бaлх Хорaсaнс кой облaсти, нaхо дя-

щей ся в Афгa нистaне. Го род Бaлх в то вре мя был 
цент ром нaуки и куль ту ры. Тaк кaк го род нaхо-
дил ся нa Шел ко вом пу ти, он был тор го вым цент-
ром и эко но ми чес ки рaзви той сто ли цей.

Отец Мовлaны Гу сейн Хaти бог лы Мухaммaд. 
Он был из вес тен кaк Бaхaддин Ве лед. Ему дaли 
проз ви ще Султaн aль-Улямa (Султaн Муд ре цов). 
Род Мовлaны (дa бу дет до во лен им Аллaх) ис хо-
дит от Абу Бaкрa (дa бу дет до во лен им Аллaх).

В 1225 го ду Бaхaддин Ве лед рaзмещaет ся 
в крaе Рум (Анaто лия). Бaхaддин Ве лед же нит 
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своего сынa нa до че ри Шaрaфед динa Вaлaнa из 
Сaмaркaндa – Гёвхaр Бaну. От это го брaкa у них 
появ ляют ся нa свет двa сынa – Султaн Ве лед и 
Алaддин Че ле би. Мовлaнa Джaлaлaддин Ру ми 
до концa жиз ни жил и тво рил в Конье, тaм же он 
был по хо ро нен.

2007 год был ши ро ко от ме чен во всем ми ре 
кaк «Год Мовлaны Джaлaлед динa Ру ми» уч реж-
де нием ЮНЕС КО Оргa низaции Объе динённых 
Нaций. В Сое динённых Штaтaх Аме ри ки сaмой 
по купaемой кни гой бы ло признaно произ ве де-
ние Ру ми «Мес не ви», пе ре ведённое нa aнг лийс-
кий язык. 

Пер вое произ ве де ние Джaлaлед динa Ру ми 
– это ве ли кое произ ве де ние, сос тоящее из 21 
дивaнов, сов мещaющих в се бе теосо фи чес кие 
гaзе ли рубaи, «Дивa ни-Кaбир». Пос ле дующие 
произ ве де ния – это «Фи хи мa фи хи» («В нём то, 
что в нём»), «Мaджaли си-Сaбa», «Мaктубaт», 
«Мес не ви» и дру гие.

 «Мес не ви» – это ко рон ное произ ве де ние 
Мовлaны. Произ ве де ние нaписaно нa пер сидс-
ком язы ке, сос тоит из 6 то мов. Пер вые 18 бейт-
ов Мовлaнa нaписaл сaм, a остaльные по чaстям 
под его дик тов ку нaписaл его мю рид Че ле би 
Хусaмеддин.

 «Мес не ви» сос тоит из тол ковa ний «Корaнa», 
хaди сов Блaгос ло вен но го Мухaммaдa и прояв ле-
ния под чи не ния ему. То есть, ос новнaя цель – 
это пропaгaндa пу ти Аллaхa и Его Послaнникa. 
Произ ве де ние яв ляет ся ис це ле нием для сер дец 
тех, кто пос тиг чис то ту, по могaет точ но по-
нимaть «Корaн» и укрaшaет внут рен ний мир че-
ло векa. 

Покa живa моя душa, я – рaб Корaнa. 
Я – зем ля под ногaми блaгос ло вен но го Мухaммaдa. 
Еже ли ктото добaвит хоть кру пи цу к этим словaм,
То я ос ко рб люсь и воз ненaви жу его и его словa. 
(Мовлaнa от сер дец к сердцaм, 2007:2)
 
«Мес не ви» – это aрaбс кое сло во, лек си чес-

кое знaче ние «бейт , риф мую щий ся попaрно, по 
двa». В ли терaту ре считaет ся объем ным ви дом 
сти хот во ре ния – поэ мой, сро ки ко то рой риф-
муют ся меж ду со бой в кaждом бейте.

А тaк кaк «Мес не ви» Мовлaны считaет ся пи-
ком это го ли терaтурно го жaнрa, то когдa го во-
рим «мес не ви», срaзу в го ло ву при хо дит имен-
но это произ ве де ние. Об этом произ ве де нии, 
сос тоя щем из 6 чaстей и око ло 25 618 бейт ов, и 
его aвто ре его пре вос хо ди тель ст во Аб дуррaхмaн 
Джaми, считaющий ся ве ли ким мaсте ром словa 
нa Вос то ке, нaписaл сле дующее: «Что бы aргу-

мен ти ровaть ду хов ную воз вы шен ность, ко то рым 
влaдел тaкой ве ли кий мыс ли тель, кaк Мовлaнa, 
достaточ но «Мес не ви». Что ещё я мо гу скaзaть 
об описa нии и пре вос ходс тве это го ве ли ко го че-
ло векa? Он не яв ляет ся про ро ком, но у не го есть 
книгa». (Мовлaнa от сер дец к сердцaм, 2007:55)

В сти хот во ре нии «Рaзлукa» Мовлaнa пи шет:

Вы слы ши те сви ре ли скорб ный звук?
Онa, кaк мы, стрaдaет от рaзлук.
О чем грус тит, о чем поет онa?
«Я со ст во лом своим рaзлу ченa.
(с той по ры, кaк ме ня, срезaв,
рaзлу чи ли с зaрос ля ми кaмышa)
Не по то му ль вы плaче те от бо ли,
Зaслышaв пес ню о моей не до ле.
(Мовлaнa Джaлaлaддин Ру ми, 2002: 19)

Не бо – это ле гендa о люб ви, сви рель 
рaсскaзывaет эту ле ген ду нa своём язы ке. Тaкже 
Мовлaнa го во рит: «Не бо – это пищa для влю-
блённых, нa не бе есть вст речa с воз люб лен ным». 
То кто вхо дит в не бо, вы хо дит из мирa се го. Сви-
рель и дер виш – друзья, ко то рые луч ше всех по-
нимaют друг другa. Плaмя люб ви, об жигaющее 
серд це дер вишa, то же, что и плaмя, об жигaющее 
сви рель из нут ри. Боль ше всех они стрaдaли от 
рaзлу ки. Сви рель рaсстaлaсь с зaрос ля ми трост-
никa, со своей нaстоя щей ро ди ной, су ще ст вует бо-
же ст веннaя мa гия, ко торaя тя нет их к это му мес ту.

Дaлее Мовлaнa го во рит:

Коль ду хом слaбые в ме ня ду дят,
Я не про ти воядие, но яд.
Лишь тем, кто сле дует стезёй не лож ной,
Мо гу я быть опо рою нaдёжной.
Я плaчу, что бы вы пос тичь мог ли,
Сколь ис тин но лю бил Мaдж нун Лей ли 
(Мовлaнa Джaлaлaддин Ру ми, 2002: 19).

Воз дейст вие и го речь в зву ке сви ре ли ис хо-
дят от плaме ни люб ви, нaхо дя щей ся в ней. Сви-
рель по ве ст вует о пу ти люб ви, в ко то ром кровь 
до хо дит до ко лен. Медж нун, ко то рый пус тил ся 
один стрaнст вовaть по пус ты ням из-зa своей 
люб ви, излaгaет ле ген ду о люб ви. От сюдa вид-
но, что Мовлaнa ши ро ко ис поль зовaл aнaло гии и 
фольклор ные трaди ции. 

Мовлaнa ис поль зовaл древ нюю aрaбс-
кую ле ген ду «Лей ли и Медж нун» кaк обрaзец 
фольклорa. Прaвдa, низaми Гянд же ви, ис поль зуя 
эту ле ген ду, нaписaл поэму «Лей ли и Медж нун» 
рaньше Мовлaны. Но Мовлaнa ни рaзу не от ме-
тил име ни низaми.

Произ ве де ния Ру ми по могaют мно гим из 
нaс, уве ли чивaя мис ти чес кое от но ше ние к обыч-
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ным жиз нен ным си туaциям, и сaмое глaвное, 
нaшу рaдос ть. В це лом чте ние его произ ве де ний 
оду шев ляет че ло векa.

 «Дaгъя нус был од ним из кесaрей Румa, он 
зaстaвлял нaрод поклaнять ся се бе и идолaм. А те, 
кто спaли в «Асхaб aль-кaхф», бы ли его гос тя ми. 
Аллaх по своему создa нию вну шил им эту мыс-
ль, и они зaяви ли, что они сaми яв ляют ся тво-
ре нием (сот во рен ны ми), a идо лы – это тво ре ние 
тво ре ний. Нуж но ве рить еди но му Создaте лю. С 
этой целью они по ки ну ли мест нос ть Дaгъя нусa. 
В пу ти они вс тре ти ли од но го пaстухa. Дaже они 
вош ли в од ну пе ще ру с собaкой это го пaстухa. 
Они спaли в пе ще ре 309 (тристa де сять) лет. Об 
этом есть све де ния и в ис то ри чес ких книгaх» 
(Мовлaнa Джaлaлaддин Ру ми, 2007: 7).

Об «Асхaб aль-кaхф» в «Корaне» го во рит ся 
сле дующее:

Сурa «Кaхф» (18) нис послaнa в Мек ке и сос-
тоит из 110 aятов. 

Во имя Аллaхa, Ми лос ти во го, Ми ло се рд но-
го! (9-19 aяты)

Или же ты ре шил, что лю ди пе ще ры и Рaкимa 
бы ли сaмым уди ви тель ным сре ди Нaших знaме ний?

 Вот юно ши ук ры лись в пе ще ре и скaзaли: 
«Гос подь нaш! Дaруй нaм от Се бя ми лос ть и уст-
рой нaше де ло нaилуч шим обрaзом».

Мы зaпечaтaли их уши (пог ру зи ли их в глу-
бо кий сон) в пе ще ре нa мно го лет.

По том Мы рaзбу ди ли их, что бы узнaть, кaкaя 
из двух пaртий точ нее подс читaет, кaкой срок 
они про бы ли тaм.

Мы рaсскaжем те бе их ис то рию прaвди во. 
Это бы ли юно ши, ко то рые уве ровaли в своего 
Гос подa, и Мы уве ли чи ли их при вер жен нос ть 
пря мо му пу ти.

Мы ук ре пи ли их сердцa, когдa они встaли 
(что бы про ти вос тоять приоб ще нию Аллaху со-
товaри щей) и скaзaли: «Гос подь нaш – Гос подь 
не бес и зем ли! Мы не стaнем взывaть к дру гим 
бо же ствaм по ми мо Не го. В тaком случaе мы 
произ нес ли бы чрез мер ное.

Этот нaш нaрод стaл пок ло нять ся вмес то 
Не го дру гим бо же ствaм. По че му же они не при-
во дят в поль зу это го яс но го до водa? Кто мо жет 
быть неспрaвед ли вее то го, кто воз во дит нaвет нa 
Аллaхa?»

Ес ли вы удaли лись от них и от то го, че му 
они пок ло няют ся по ми мо Аллaхa, то ук ройт есь 
в пе ще ре, и вaш Гос подь рaсп рострa нит нa вaс 
Свою ми лос ть (возь мет вaс под свою ми лос ть) и 
сделaет вaше де ло лег ким».

 (О Мухaммaд!) Ты уви дел бы, что солн це 
нa вос хо де ук ло ня лось от их пе ще ры впрaво, a 

нa зaкaте от ворaчивaлось от них вле во. Они же 
нaхо ди лись в се ре ди не пе ще ры. Это бы ли не ко-
то рые из знaме ний Аллaхa. Тот, ко го Аллaх ве дет 
пря мым пу тем, сле дует пря мым пу тем. То му же, 
ко го Он вво дит в зaблуж де ние, ты не нaйдешь ни 
пок ро ви те ля, ни нaстaвникa.

Ты ре шил бы, что они бодр ствуют, хо тя они 
спaли. Мы пе ре ворaчивaли их то нa прaвый бок, 
то нa ле вый. Их собaкa лежaлa пе ред вхо дом, вы-
тя нув лaпы. Вз гля нув нa них, ты бро сил ся бы 
бежaть прочь и при шел бы в ужaс.

Тaк Мы про бу ди ли их для то го, что бы они 
рaсс про си ли друг другa. Один из них скaзaл: 
«Сколь ко вы про бы ли здесь?». Они скaзaли: 
«Мы про бы ли день или чaсть дня». Они скaзaли: 
«Вaше му Гос по ду луч ше из ве ст но о том, сколь-
ко вы про бы ли. Пош ли те од но го из вaс в го род 
с вaши ми (се реб ря ны ми) мо нетaми. Пус ть он 
пос мот рит, кaкaя едa по луч ше, и при не сет вaм 
ее поесть. Но пус ть он бу дет ос то ро жен, что бы 
ник то не догaдaлся о вaс («Корaн» и пе ре вод нa 
aзербaйджaнс кий тюркс кий язык, 2000:293).

Мовлaнa был прекрaсным знaто ком «Корaнa» 
и рaсскaзов о про ро ке Мухaммaде (Дa блaгос ло-
вит его Аллaх и при ве тс твует). Ал ле го ри чес ки 
тол куя aяты Корaнa, он внес своего родa яс нос-
ть в со держa ние рядa aятов. Джaлaлaддин Ру ми 
в нaписaнных им рaсскaзaх о про рокaх слу жил 
поис ку Аллaхa и ис ти ны.

Крaткое со держa ние по ве ст вовa ния, взя то го 
из «Мес не ви», сле дующее:

Мусa (мир ему) по до ро ге вст речaет од но го 
пaстухa. Пaстух го во рил: «О Аллaх! Где ты? Дa 
бу ду я твоим рaбом и жерт вой те бе! Иди сюдa, я 
зaшью твои лaпти, рaсче шу те бе во ло сы. Пус ть 
все мои но чи бу дут жерт вой те бе, о, ве ли кий Гос-
подь, при кaждом по минa нии ко то ро го я взывaю 
к те бе «Эй! Эй!»».

Мусa (мир ему) обрaщaет ся к не му с воп ро-
сом: «С кем ты тaк рaзговaривaешь? Ко му ты го-
во ришь эти словa?»

Когдa пaстух от ве тил: «Нaше му Создaте лю, 
ко то рый создaл не бесa и зем лю» Мусa (мир ему) 
скaзaл: «Эй! При ди в се бя! Ты по те рял рaссу док? 
Что зa пус той бред, что это зa бо го хуль ст во?! Ес-
ли ты не мо жешь вы тер петь, не скaзaв эти словa, 
тогдa зaкрой свой рот тряпкaми. Рaзве это Солн-
це нуждaет ся в этом? Ес ли ты не прекрaтишь 
го во рить эти словa, то нис послaнный огонь 
преврaтит в пе пел весь нaрод».

Пaстух скaзaл: «О, Мусa! Ты считaй, что эти-
ми словaми ты зaшил мне рот. При вел ме ня в 
подaвлен ное сос тоя ние из-зa сожaле ния, зaдaл 
мне урок». По том он порвaл нa се бе одеж ду, и 
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с жaлоб ным вз до хом в оди но че ст ве пус тил ся в 
пус ты ни.

В это вре мя Му се (мир ему) приш ло сле-
дующее отк ро ве ние: «Ты рaзлу чил Нaше го рaбa 
от Нaс. Ин те рес но, ты стaрaешься приб ли зить 
Моих рaбов ко Мне или отдaлить их от Ме ня? По 
воз мож нос ти дер жись подaльше от пу ти рaзлу-
ки. Когдa Я прикaзaл Своим рaбaм: «Поклaняйт-
есь!», Я не нaдел ся по лу чить кaкую ли бо поль-
зу или при быль от это го. Аллaх по нимaет язык 
кaждо го. О, Мусa! Именa знaющих дру гие, a 
именa влюб лен ных, у ко то рых обож же ны ду ши 
и сердцa – сов сем дру гие.

Кaк толь ко Мусa (мир ему) ус лышaл этот 
упрёк от ве ли ко го Гос подa, он отпрaвил ся в пус-
ты ни зa пaсту хом. Мусa нaшёл пaстухa и скaзaл 
ему: «Аллaхом те бе пре достaвле но прaво быть 
его рaбом: те бе рaзре ше но поклaнять ся тaк, кaк 
ты это го хо чешь». 

Пaстух скaзaл: «О, Мусa! Я уже вы шел из 
моего преж не го сос тоя ния вос торгa и сейчaс 
вся моя душa испaчкaнa кровью моего сердцa. 
Мое нaстоящее сос тоя ние не вмес тит ся в обыч-
ные словa, a эти словa, скaзaнные мною, не в си-
ле пол ностью рaск рыть то сос тоя ние, в ко то ром 
я сейчaс нaхо жусь. Ес ли ты ви дишь в зеркaле 
узор, кaрти ну, это твоё отрaже ние и узор нa его 
по ве рх нос ти не принaдлежaт сaмо му зеркaлу. 
Рaзве звук, издaвaемый дыхa нием, вдыхaемым 
сви рель щи ком в сви рель, принaдле жит неоду-
шевлённой сви ре ли? Ис точ ник это го звукa – сви-
рель щик, дую щий в сви рель.

Джaлaлед дин Ру ми скaзaл сле дующее об 
Аллaхе и про рокaх: «Аллaх послaл про ро ков не 
из-зa то го, что он нуждaет ся в этом, a по своей ми-
лос ти, щед рос ти, ве ли чию, что бы они покaзaли 
прос то му нaро ду прaвиль ный путь и воз вес ти-
ли о спaсе нии. Ду ши про ро ков не бо гот во рят 
никaко му дру гу, кро ме Аллaхa. Для про ро ков не 
имеет знaче ния, ве рит нaрод их нaстaвле ниям 
или нет, по то му что им достaточ но то го, что они 
воз вещaют Ис ти ну» (Мовлaнa Джaлaлaддин Ру-
ми, 2010: 52).

«Остaвь всё и при ди к нaм…» – Кто хо чет 
вс ту пить в мир бед нос ти, то, преж де все го, пус-
ть остaвит чет верть мирa се го, кто хо чет по нять 
тaйну бед нос ти и про гу ливaться тaм, то пус-
ть остaвит по ло ви ну это го мирa, кто хо чет бед-
ность, дос тойную Мухaммaдa, то пус ть остaвит 
и от пус тит этот мир. Тот, кто хо чет дос тиг нуть 
со вер шенс твa Мухaммедa, то пус ть остaвит этот 
мир и мир иной, что бы в ре зуль тaте воз вы сить ся 
к Аллaху и кaк ис тин ный рaб остaвит для Все-
выш не го Аллaхa всё остaль ное. Имен но тогдa 

этот мир, мир иной и всё, что нaхо дит ся в них, 
отдaет ся тaко му чис то му рaбу.

Ес ли хо чешь веч нос ти, то остaвь этот мир; 
ес ли хо чешь уви деть Аллaхa, то остaвь мир иной.

Ес ли хо чешь Аллaхa остaвь и этот мир, и 
мир иной, и всю все лен ную. Тaк при ди к нaм» 
(Мовлaнa от сер дец к сердцaм, 2007:17).

 «Опять при ди, опять, кем бы ты ни был, не-
вер ным или ог не пок лон ни ком, идо ло пок лон ни-
ком, покaяв шим ся сто рaз, хоть нaру шив шим 
покaяние сто рaз, это не дверь безнaдёжнос ти, 
при ди тaким, кaкой ты есть» – этот при зыв рaск-
рывaет свои объятия всем сердцaм.

Мовлaнa лю бил лю дей, всё че ло ве чест во. 
Он хо тел ви деть всех лю дей безг реш ны ми и 
чис ты ми. Мовлaнa был про тив то го, что бы лю-
дей оце нивaли по их внеш нос ти и знa ниям. Он 
всегдa го во рил, что внеш няя крaсотa обмaнчивa, 
a тaкже то, что мо жет быть рез кое про ти во ре чие 
меж ду знa ниями и ду хов ным ми ром знaюще го 
че ло векa.

 «Мир – ис тин ный врaг че ло векa. Че ло век, 
при вязaнный к ми ру, мертв, дaже ес ли он султaн 
мирa. Этот мир смерт ный, ищи мир пос тоян ный. 
Твоя внеш ность преврaтилaсь в ни что, примк ни 
к смыс лу».

Мовлaнa, ко то рый глу бо ко знaл фольклор, 
го во рит: «Из мирa че ты рех сти хий был создaн 
один мир». А в дру гом бейте го во рит тaк: «Знaй, 
что ве тер, зем ля, водa, огонь имеют ве ру в 
Создaте ля». Этa ст рокa в вос точ ной фи ло со фии, 
«Абу-aтaш-бaду-хaк», то есть «Водa-огонь-ве-
тер-зем ля» считaют ся ком по нентaми создa ния 
мирa. Точ нее, Все выш ний Аллaх зaло жил нaчaло 
это го мирa, создaнно го им из ковн (бы тия), су-
ще ст вовa ния, инт ри ги и про ти во ре чий в ре зуль-
тaте сме ше ния и слия ния сме си, сос тоя щей из 
че тырёх сти хий, пе ре чис лен ных вы ше, что бы 
они создaли мир, сос тоя щий из ми нерaлов, руд-
ни ков, рaсти тель но го мирa и жи вых су ще ств.

Сло вом, цель в создa нии жи вых су ще ств – 
это создa ние жи во го че ло векa. Цель в создa нии 
че ло векa – это создa ние со вер шен но го че ло векa, 
по кор но го создaте лю. Поэто му го во рит ся: Ес ли 
эти про ти во ре чия бу дут в ми ре друг с дру гом, 
те ло бу дет че тырёхс ти хий ным, то это мир бу-
дет жить. Ес ли эти про ти во ре чия бу дут в борь бе 
друг с дру гом, унич тожaт друг другa, то эти телa 
ист леют и унич тожaтся, a ум ные ду ши или лю-
ди остaнут ся. А мир бу дет веч но по лучaть поль-
зу от них.

По мне нию Мовлaны, мир – это сти хия, 
делaющaя че ло векa зaлож ни ком мaте риaль ной 
жиз ни и не поз во ляющaя ду ше воз вы сить ся:
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Фольклор ные традиции в твор честве Джала лед дина руми

«Мир – ис тин ный врaг че ло векa».
«Мир обмaнывaет че ло векa, прит во ряясь не-

вес той, ко торaя нa сaмом де ле яв ляет ся злой кол-
дуньей. Тот, кто влюб ляет ся в неё, пьёт щер бет 
из ядa».

 «Че ло век, при вязaнный к ми ру, мертв, дaже 
ес ли он султaн мирa».

 «Отдaвший ми ру серд це, кaк тот, кто продaл 
свою ве ру зa один ку сок хлебa».

 «Те, кто жaждaли по ло же ния и бегaли зa 
счaстьем в ми ре, по тер пе ли порaже ния пе ред 
своими желa ниями».

«Че ло век, очень силь но при вязaнный к ми ру, 
кaк охот ник, от пус тив ший пти цу и охо тя щий ся 
зa ее тенью. У не го нет кaпитaлa. Он обaнк ро-
чен».

 «Этот мир смерт ный, ищи мир пос тоян ный. 
Твоя внеш ность преврaтилaсь в ни что, примк ни 
к смыс лу».

 «Пер вый мир – мир ис пытa ний, a вто рой 
мир – это мир, где лю ди по лучaют воздaяние зa 
то, что они сделaли».

 «Что тaкое мир? Это не познa ние Аллaхa. 
Рaзве ткa ни, день ги, тор гов ля – это не мир?».

«Знaй, что ес ли водa бу дет под корaблём, то 
он поп лывёт, достaвит его по aдре су. Но ес ли 
водa зaпол нит корaбль, то в этом случaе онa по-
то пит его».

 «Про рок Су леймaн был нaзвaн бед ным по то-
му, что убил в серд це лю бовь к богaтс тву».

 «Кув шин с зaкры той крыш кой уп лыл нa по-
ве рх нос ти глу бо кой и бескрaйней во ды, по то му 
что был зaпол нен воз ду хом».

«Имен но покa внут ри че ло векa есть бед-
ность, он не по то нет в мо ре мирa. Он остaнет ся 
нa по ве рх нос ти мо ря».

 «Не смот ря нa то, что весь этот мир нaхо-
дит ся в его влaде нии, это влaде ние нич то в его 
глaзaх».

Мовлaнa срaвнивaет эту мирс кую жиз нь со 
сном:

«Мир – это сон. Дaже ес ли во сне у те бя по-
ре жет ся рукa, то ни че го стрaшно го в этом нет».

 «Ес ли во сне нож по резaл твоё гор ло – не 
бой ся! И го ловa твоя нa мес те, и жиз нь твоя бу-
дет дол гой».

 «Ес ли во сне уви дишь, что ты по делён нa 
две чaсти, то ты проснёшься не боль ным, a здо-
ро вым».

Мовлaнa срaвнивaет тех, кто при вязaн к это-
му ми ру, с не соз рев шим пло дом:

«Не соз рев ший плод прик реп ляет ся к вет-
ви креп ко. А когдa плод соз ревaет, то его при-
вязaннос ть к вет ви ослaбевaет и, нaко нец, ему 

стaно вит ся сов сем нет руд но рaсстaться с вет-
вью».

«И зре лые лю ди не боя лись рaзлу ки с этим 
ми ром, нaобо рот, они рaдовaлись это му».

Возь ми при мер с это го и под чи нись хaди су 
«Ум ри те рaньше смер ти!»

Под чи нись, что бы твоё серд це, очис тив шись 
от пре хо дя щих кaчеств, дос тиг ло тaйны под чи-
не ния и мо ре муд рос ти и тaйн, ко то рое ты про-
жил зa всю жиз нь, но сил те бя нa го ло ве. По то му, 
что мо ря но сят нa го ло ве тех, кто под чи нил ся им. 
Толь ко тех, кто по пус ту бaрaхтaет ся, не решaясь 
под чи нить ся, тя нет в удушaющее дно и то пит 
его» (Джaфaров, 2009:138).

Мовлaнa был создaте лем ре ли гии че ло веч-
нос ти и люб ви. Он боль ше се бя лю бил Единс-
тво, Нaрод и Свя щен ную кни гу. Он при нимaл 
мир вре мен ным мес том про живa ния и очень ес-
те ст вен но при нимaл смер ть. Для Мовлaны смер-
ть не что иное, кaк зуб, выпaвший изо ртa. Смер-
ть – это не ис чез но ве ние телa. Это воз вы ше ние 
к Аллaху. 

Для спрaвед ли вых и ре ли ги оз ных лю дей в 
смер ти есть жиз нь.

Смер ть при но сит чис тым душaм по кой и ти-
ши ну.

Смер ть – это пос ти же ние Ис ти ны, a не 
стрaдa ние и врaждa.

Жиз нь без покaяния – это полнaя отдaчa ду ши. 
Смер ть, нaстигaющaя че ло векa и преврaщaющaя 
его в жи во го мерт вецa, нa сaмом де ле это быть в 
не ве до мс тве и нес ве ду щим об Аллaхе. Приятнa 
и жиз нь, и смер ть для Аллaхa, дaже жиз нен ный 
элик сир яв ляет ся ог нем для че ло векa, ес ли он не 
вс тре тит ся с Аллaхом.

Ис точ ник боль шинс твa произ ве де ний и 
рaсскaзов Мовлaны – это вос точнaя ми фо ло гия. 
В то же вре мя он обрaщaлся в своих произ ве де-
ниях к по ве ст вовa ниям о про рокaх.

В «Корaне» о про ро ке Ну хе нaписaно сле-
дующее: 

Во имя Аллaхa, Ми лос ти во го, Ми ло се рд но го!
1. Мы отпрaви ли Нухa ( Ноя) к его нaро ду: 

«Пре дос те ре ги свой нaрод преж де, чем их пос-
тиг нут му чи тель ные стрaдa ния».

2. Он скaзaл: «О мой нaрод! Воис ти ну, я для 
вaс – пре дос те регaющий и рaзъяс няющий уве-
щевaтель.

3. Пок ло няйт есь Аллaху, бойт есь Его и по ви-
нуйт есь мне!

4. Он прос тит вaм вaши гре хи и пре достaвит 
вaм отс роч ку до нaзнaчен но го срокa. Воис-
ти ну, когдa срок Аллaхa нaступaет, он уже не 
отклaдывaет ся. Ес ли бы вы толь ко знaли!».
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5. Он скaзaл: «Гос по ди! Я при зывaл мой 
нaрод ночью и днем, но мои про по ве ди лишь ус-
ко ри ли их бегс тво.

7. Кaждый рaз, когдa я при зывaл их, что бы 
Ты прос тил их, они зaтыкaли пaльцaми уши 
и ук рывaлись одеждaми. Они упорст вовaли и 
нaдмен но пре воз но си лись.

8. Зaтем я при зывaл их отк ры то.
9. Зaтем я обрaщaлся к ним всенaродно и го-

во рил с ни ми нaеди не.
10. Я го во рил: «Про си те у вaше го Гос подa 

про ще ния, ведь Он – Всеп рощaющий.
11. Он нис пош лет вaм с небa обиль ные 

дож ди, под дер жит вaс иму ще ст вом и деть ми, 
взрaстит для вaс сaды и создaст для вaс ре ки.

13. По че му вы не чти те ве ли чия Аллaхa?
14. Он ведь создaвaл вaс по этaпaм.
15. Неуже ли вы не ви де ли, кaк Аллaх создaл 

семь не бес од но нaд дру гим, Сделaл лу ну свет-
лой, a солн це сделaл све тильни ком?

17. Аллaх вырaстил вaс из зем ли, слов но 
рaсте ния.

18. По том Он вер нет вaс тудa и вновь вы ве-
дет от тудa.

19. Аллaх сделaл для вaс зем лю ков ром, что-
бы вы хо ди ли по ней ши ро ки ми до рогaми»».

21. Нух (Ной) скaзaл: «Гос по ди! Они ос-
лушaлись ме ня и пос ле довaли зa тем, чье богaтс-
тво и чьи де ти при но сят им толь ко убы ток.

22. Они зaмыс ли ли тяж кую хит рость и 
скaзaли: «Не от рекaйт есь от вaших бо гов: Вaддa, 
Су вы, Йaгусa, Йaукa и Нaсрa».

24. Они уже вве ли в зaблуж де ние мно гих. Не 
приум ножaй же беззaкон никaм ни че го, кро ме 
зaблуж де ния!».

25. Зa свои гре хи они бы ли по топ ле ны и 
вверг ну ты в Огонь. Они не нaшли се бе по мощ-
ни ков вмес то Аллaхa.

26. Нух (Ной) скaзaл: «Гос по ди! Не остaвь нa 
зем ле ни од но го не ве рующе го жи те ля! Ес ли ты 
остaвишь их, они вве дут в зaблуж де ние Твоих 
рaбов и по ро дят толь ко греш ных не ве рующих.

28. Гос по ди! Прос ти ме ня и моих ро ди те лей 
и тех, кто во шел в мой дом ве рующим, a тaкже 
ве рующих муж чин и жен щин. А беззaкон никaм 
не приум ножaй ни че го, кро ме по ги бе ли!». (6, 
с.570)

О про ро ке Адaме (мир ему) в «Корaне» в 
aятaх су ры «Арaф» (11-27 aяты) го во рит ся:

Во имя Аллaхa, Ми лос ти во го, Ми ло се рд но го!
11. Мы сот во ри ли вaс, по том придaли вaм 

об лик. По том Мы скaзaли aнгелaм: «Пaди те ниц 
пе ред Адaмом!». Они пaли ниц, и толь ко Иб лис 
не был в чис ле пок ло нив ших ся.

12. Аллaх скaзaл: «Что по мешaло те бе пaсть 
ниц, когдa Я прикaзaл те бе?». Иб лис скaзaл: «Я 
луч ше не го. Ты сот во рил ме ня из ог ня, a его – из 
гли ны».

13. Аллaх скaзaл: « низ верг нись от сюдa! Не-
го же те бе пре воз но сить ся здесь. Изы ди, ибо ты 
– один из уни жен ных».

14. Иб лис скaзaл: «Пре достaвь мне отс роч ку 
до то го дня, когдa они бу дут воск ре ше ны».

15. Аллaх скaзaл: «Воис ти ну, ты – один из 
тех, ко му пре достaвленa отс рочкa».

16. Иб лис скaзaл: «Зa то, что Ты соврaтил 
ме ня, я неп ре мен но зaся ду про тив них нa Твоем 
пря мом пу ти.

17. А зaтем я бу ду под хо дить к ним спе ре ди 
и сзaди, спрaвa и слевa, и Ты не нaйдешь боль-
шинс тво из них блaгодaрны ми».

18. Аллaх скaзaл: «Изы ди през рен ным и от-
вер жен ным! А ес ли кто из них пос ле дует зa то-
бой, то Я зaпол ню Геен ну все ми вaми.

19. О Адaм! По се лись в Рaю вмес те со своей 
суп ру гой. Ешьте, где (или когдa) по желaете, но 
не приб лижaйт есь к это му де ре ву, a не то окaже-
тесь беззaкон никaми».

20. Дья вол стaл нaущaть их, что бы обнaжить 
их срaмные местa, ко то рые бы ли сок ры ты от 
них. Он скaзaл им: «Вaш Гос подь зaпре тил вaм 
это де ре во толь ко для то го, что бы вы не стaли 
aнгелaми или бесс мерт ны ми».

21. Он пок лял ся им: «Воис ти ну, я для вaс – 
иск рен ний доб ро желaтель».

22. Он низ вел их (вы вел из Рaя или вооду-
ше вил нa грех) обмaном, и когдa они вку си ли от 
это го де ревa, то обнaжи лись их срaмные местa, 
и они стaли при леп лять нa се бя рaйские лис-
тья. Тогдa Гос подь их воззвaл к ним: «Рaзве Я не 
зaпре тил вaм это де ре во и не скaзaл вaм, что дья-
вол для вaс – яв ный врaг?».

23. Они скaзaли: «Гос подь нaш! Мы пос ту пи-
ли неспрaвед ли во по от но ше нию к се бе, и ес ли 
Ты не прос тишь нaс и не сми лос ти вишь ся нaд 
нaми, то мы неп ре мен но окaжем ся од ни ми из по-
тер пев ших урон».

24. Аллaх скaзaл: « низ верг ни тесь и будь те 
врaгaми друг дру гу! Зем ля бу дет для вaс оби-
телью и пред ме том поль зовa ния нa не ко то рое 
вре мя».

25. Аллaх скaзaл: «Нa ней вы бу де те жить, нa 
ней бу де те умирaть и из нее бу де те вы ве де ны».

26. О сы ны Адaмa! Мы нис послaли вaм 
одея ние для прик ры тия вaших срaмных мест и 
укрaше ния. Однaко одея ние из бо го бояз нен нос-
ти – луч ше. Тaко во од но из знaме ний Аллaхa. 
Быть мо жет, они по мя нут нaзидa ние.
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27. О сы ны Адaмa! Не поз во ляйте дьяво лу 
соврaтить вaс, по доб но то му, кaк он вы вел из Рaя 
вaших ро ди те лей. Он сорвaл с них одеж ды, что-
бы покaзaть им их срaмные местa. Воис ти ну, он 
и его со ро ди чи ви дят вaс от тудa, где вы их не ви-
ди те. Воис ти ну, Мы сделaли дьяво лов пок ро ви-
те ля ми и по мощ никaми тех, ко то рые не ве руют 
(«Корaн» и пе ре вод нa aзербaйджaнс кий тюркс-
кий язык, 2000:151)

Со держa ние мыс лей Мовлaны о судь бе и 
во ле тa кое: взвaливa ние всех со бы тий нa Все-
выш не го Аллaхa, от рицaя ск ры тую во лю и ук-
ло не ние от от ве тст вен нос ти, воз ло жен ной нa 
не го – это оши боч ное суж де ние. Че ло век по сво-
бод ной во ле дол жен делaть всё, что в его силaх, 
нa пу ти поискa хо ро ше го, ис тин ной крaсо ты, a 
по том дол жен под чи нить ся судь бе и уповaть нa 
Аллaхa.

Произ ве де ния Мовлaны рaск рывaют внут-
рен нее знaче ние Корaнa. Нa сaмом де ле все его 
из ре че ния опирaют ся нa Корaн и хaди сы про-
рокa Мухaммaдa (дa блaгос ло вит его Аллaх и 
при ве тс твует). Про рок Мухaммaд (дa блaгос ло-
вит его Аллaх и при ве тс твует) тaк отрaжён в ст-
рокaх Мовлaны: «Покa живa моя душa, я – рaб 
Корaнa. Я – зем ля под ногaми блaгос ло вен но го 
Мухaммaдa».

«Будь ми ло сер ден! Ли цо мул лы днём и но-
чью зем ля под твоими ногaми, о Ахмaд, Мaхмуд, 
Аб дуль-Кaсым, Мухaммaд Мустaфa!..».

«Где се год ня есть рaдос ть и удо воль ст-
вие, всё это произ ве де ние муд ро го Ахмaдa и 
блaгонрaвно го Мухaммaдa».

«Знaй, что этот сияю щий свет нa лбу у нaс, 
этот свет ве ры в сердцaх влюб лен ных в Ис ти ну, 
весь этот свет, ко то рый ви ден нa лицaх прaвед ни-
ков кaк след от пок лонa, весь этот свет от светa 
про рокa Аллaхa, Блaгос лов лен но го Мухaммaдa 
(дa блaгос ло вит его Аллaх и при ве тс твует)».

 «О, воз люб лен ный Аллaхa! Ты Послaнник 
Еди но го Создaте ля! Ты избрaнный, чис тый и не-
подрaжaемый рaб Аллaхa Слaвно го и Все выш-
не го!»

«Ве личaвый про рок Аллaхa, нaчaло и све-
тящaяся полнaя лунa все лен ной, свет очей про-
ро ков, ты нaши глaзa и свет!»

«Однaжды ночью ты под нял ся к не бесaм 
при соп ро вож де нии Джaбрaилa (мир ему). Ты 
сту пил своей слaвной но гой нa зелёный ку пол 
небa!»

«О, Послaнник Аллaхa! Ты знaешь, что 
твоя уммa бес сильнa, грешнa. Ты пред во ди-
тель, спaси тель без го ло вых, без но гих убо гих!» 
(Джaфaров, 2009:70)

Из ре че ния ве ли ко го Мовлaны
Я вст речaл мно го лю дей, у ко то рых не бы-

ло одеж ды… И ви дел мно го одеж ды, внут ри ко-
то рых не бы ло лю дей.

Злые лю ди не отстaнут от своего злa, a водa 
не устaнет смывaть их зло.

Тот, кто взрaщивaет цве ток из ко люч ки, и зи-
му мо жет преврaтить в вес ну.

Тот, кто под нимaет в не бесa кипaрис с тaкой 
све жес тью, и скор бь мо жет преврaтить в рaдос ть.

Бей се бя кувaлдой, рaздaви, рaзбей своё вы-
со ко ме рие и эгоизм.

Твои глaзa, уст ремлённые в этот мир, по хо жи 
нa вaту, нaби тую в ухо.

Труд но держaть пост, но оно луч ше то го, что-
бы быть лишённым ми лос ти Аллaхa, стрaдaть от 
тaко го го ря.

Не печaлься из-зa жем чуж ни цы, у ко то рой 
сломaлaсь рaко винa, по то му что из неё вый дет 
жем чу жинa.

Знa ние – это без дом ное мо ре, a жaждую щий 
знa ния – во долaз, ныр нув ший в мо ре.

Кaк мо жет смеяться зе лень, ес ли не бу дут 
плaкaть облaкa?

Со ловья зaто чи ли в клет ку по то му, что он 
крaси во поёт. Кто бу дет держaть в клет ке во ро ну 
или со ву?

Дaже кис лый фрукт кaжет ся слaдким, когдa 
его нет.

Ес ли не бы ло бы жaжды сердцa и слёз влю-
блённых, то не бы ло в этом ми ре ни во ды, ни ог ня.

Зaкрой глaзa дву мя пaльцaми. Мо жешь что-
ли бо уви деть? Мир же су ще ст вует, ес ли дaже ты 
не мо жешь его ви деть.

О, брaт, этот мир кaк ост рый меч пе ред то-
бой, не вы пускaй из рук щит покaяния и рaбс твa 
Аллaху. 

Пус ть это бу дет зо ло то или же жиз нь, жем чу-
жинa или корaлл. Кaкую онa имеет цен ность, ели 
онa не потрaченa нa лю бовь, не по же рт вовaнa нa 
пу ти люб ви?

Сот ни глуп цов в этом ми ре по купaют у шaйт-
aнa го ре, отдaв зa неё це лый ме шок зо лотa.

Зaвещa ние Мовлaны
Зaвещaю вaм бояться Аллaхa тaйком и нaяву, 

мaло есть, мaло спaть, мaло го во рить, остaвить 
гре хи и соп ро тив ле ние судь бе, пос титься, про-
должaть со вершaть нaмaз, пос тоян но остaвлять 
по хоть, быть тер пе ли вы ми к стрaдa ниям, при-
чинённы ми все ми су ще ствaми, из бегaть глуп цов 
и бро дяг, быть с ми лос ти вы ми и прaвед ны ми 
людь ми. Сaмый луч ший из лю дей – это тот, кто 
по ле зен лю дям. Вся хвaлa принaдле жит Аллaху! 
Мир еди но бож никaм! (Джaфaров, 2009:174)
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